o . 751230 123456 Schim HEIDENHAIN
‘ ‘ = === b ID 372 164-xx Shield
e © © ® & op — Blindage
s |
il © O O 0 O " S Schermo 0 I
= Blindaje
6b | 6a | 5b | 5a | 4b | 4a 2a 1a 2b | 1 | 3a
A B R 5V ov 5V ov /

L I A A A Up Un__ |sensor | sensor # DINEN100015-1 Montageanleitung
braun grin grau rosa rot |schwarz| braun/griin weil/grin blau weily | violett [u\ CECC 00015 -1 - i
brown | green | gray | pink red black | brown/green | white/green | blue white | violet N M oun tlf')g / nstructions
brun vert gris rose rouge noir brun/vert blanc/vert bleu blanc | violet .

marrone| verde | grigio | rosa rosso nero | marrone/verde| bianco/verde | azzurro | bianco | viola |nStrU C’[IOHS de montage
marrén | verde gris rosa rojo negro | marrén/verde | blanco/verde | azul blanco |violeta / . - .
struzioni di montaggio
Die Sensorleitung ist intern mit der Versorgungsleitung verbunden. 1 1
The sensor line is connected internally with the power supply. lnStrUCCIOneS de monta]e
La ligne de palpeur est reliée de maniere interne a la ligne d'alimentation.
La linea del sensore ¢ collegata internamente con la linea di alimentazione.
La linea de sensor esta unida internamente con la linea de alimentacion.
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MaRe in mm
Dimensions in mm
Cotes en mm
Dimensioni in mm
Dimensiones en mm
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® = Kundenseitige Anschlussmafse
Required mating dimensions
Conditions requises pour le montage
Dimensioni di collegamento lato cliente
Cotas de montaje requeridas

=lagerung
Bearing
Roulement
Cuscinetto
Rodamiento
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1 max.

26 min.

~10.25[A]
0]0.15/@ 90]

Z = Strichzahl
Line count
nombre de traits
numero di linee

numero de impulsos

z a
< 2000 0.3-0.1
> 2000 ... <5000 0.2-0.1

Up=5V+10%
(max. 150 mA)

@5 EN 50 178/4.98; 5.2.9.5
|IEC 364-4-41: 1992; 411(PELV/SELV)

(siehe, see, voir, vedi, véase
HEIDENHAIN D 231929)

360° el.

A 0.8... 1.2Vsg
(= 1Vsg)

0.2V ..085V
(= 0.5V)

SW2 m

Leitfahige Schutzkappe fur CE
Conductive protective cap for CE =

3x
M4 1SO 4762
Md = 2.5 Nm

Capot de protection pour CE
Cappa isolante di protezione per messa a terra
Tapa de proteccion conductora para CE




